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La comunicación entre dos mundos                                                                                                                                         Por E Rivers

La comunicación entre dos mundos
Hernán Cortés fue avisado de dos españoles que vivían entre los nativos, por lo que mandó a buscarlos para incorporarlos a su ejército. Corría el año de 1519; el intrépido capitán había llegado a la isla de Cozumel, en las costas caribeñas del actual estado mexicano de Quintana Roo, al mando de unos 500 hombres con los cuales había partido de la isla de Cuba en busca de nuevas tierras para su exploración y conquista. 

Días después, Cortés recibió a Jerónimo de Aguilar, quién había llegado a las costas de la península de Yucatán ocho años atrás, al naufragar el navío que lo transportaba. Desde entonces había estado viviendo entre los mayas, aprendiendo su lengua y costumbres, por lo que resultó de enorme valía al servir de intérprete entre los lugareños y los españoles.


La expedición continuó su camino, bordeando la costa hasta el actual estado de Tabasco, en donde se libró la batalla de Centla, primer enfrentamiento armado entre europeos e indígenas en el territorio que, una vez consumada la conquista, pasaría a llamarse Nueva España. Después de la victoria, los mayas dieron a Cortés un tributo en el que incluyeron a 20 mujeres, entre las que iba Malinali (llamada Malitzin o Malinche por los mexicas); y bautizada como doña Marina por los españoles.

Malinali había nacido en un territorio en donde se empleaba el náhuatl, idioma usado por los diversos pueblos de la región, incluyendo los mexicas. Siendo muy joven fue llevada cautiva a territorio de Tabasco, a dónde aprendió a hablar con soltura la lengua maya. Al llegar las tropas españolas a las costas de Veracruz, los hombres de Cortés observaron que Malinali era la única que podía comunicarse con la gente del lugar, por lo que la llevaron ante su capitán, para de esta forma apoyar a Aguilar con la interpretación.


Fue de esta manera que los españoles se lograron comunicar con los pueblos que en adelante fueron encontrando; para transmitir algo hablaban con Jerónimo de Aguilar en castellano, este traducía en maya a Malinali, quién a su vez daba el mensaje en náhuatl, repitiendo en sentido inverso el mismo sistema.

El ejército de Cortés hizo invaluables alianzas con diversos pueblos en su camino de Veracruz a México-Tenochtitlan, destacando Cempoala y Tlaxcala. De esta forma, al llegar a la capital del imperio mexica, sus huestes habían crecido en número, al habérsele unido cerca de 3,000 guerreros indígenas.

En noviembre de 1519 entraba el ejército a Tenochtitlan, siendo recibido en persona por el emperador Moctezuma. La comunicación entre el soberano mexica y Cortés, debió ser en ocasiones motivo de malentendidos, pues para las cuestiones más importantes cada uno dictaba lo que comprendía. Cortés, haciendo uso de sus dos intérpretes, se dirigía a Moctezuma quién le indicaba a un tlacuilo
 la documentación en un códice. A su vez, Cortés le dictaba a un escriba; por lo que se involucraba hasta a seis diferentes personas para la comunicación en asuntos de trascendencia.
Después de meses de tensas relaciones entre españoles y mexicas, la guerra entre ambos dio comienzo en junio de 1520 al ser derrotado Cortés durante su huída de Tenochtitlan. Tardó varios meses en reorganizar su diezmado ejército, pero con la ayuda de los aliados tlaxcaltecas, fue posible tomar la capital mexica en agosto de 1521.

Para la última etapa de la conquista, Malinali había aprendido la lengua castellana, por lo que ya no fue necesaria la injerencia de Aguilar para la traducción, pasando a ejercer únicamente como soldado y, una vez consumada la conquista, recibió diversos pueblos en encomienda. Murió en la Nueva España hacia el año de 1531. Por su parte doña Marina se casó con el español Juan Jaramillo, teniendo una vida aplacible hasta su muerte en 1551.

El papel que desempeñaron Jerónimo de Aguilar y Malinali fue invaluable para llevar a cabo la conquista de México, sobre todo en la obtención de alianzas, pues conocían la cultura e idiosincrasia mesoamericanos, lo que permitió a los españoles comprender la manera de acercarse a los pueblos que salían a su paso y de esta manera conseguir su apoyo, o de lo contrario facilitar su derrota. 
� Ilustrador mesoamericano dedicado a plasmar, mediante dibujos o ideogramas, cualquier hecho trascendente. 
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